
REAL-LIFE MEXICAN SPANISH CONVERSATIONS En una consulta médica

En una consulta
médica
AT A DOCTOR'S APPOINTMENT

Frases y conversaciones pensadas para interacciones
cotidianas en México.

1 Quick Survival Guide
Lo esencial que puede decir Lo que podría escuchar

Español English

Vengo porque me siento mal. I'm here because I don't feel well.

Me duele ___. ___ hurts.

Tengo dolor de garganta /
cabeza. I have a sore throat / headache.

Desde hace ___ días. For the past ___ days.

El dolor es leve / fuerte. The pain is mild / severe.

También tengo fiebre / tos. I also have a fever / cough.

Ha empeorado desde ayer. It has gotten worse since
yesterday.

Soy alérgico / alérgica a ___. I'm allergic to ___.

Tomo ___. I take ___.

¿Me puede repetir la
pregunta? Can you repeat the question?

¿Qué sigue? What happens next?

¿Cuándo debo regresar? When should I come back?

Español English

¿Cuál es el motivo de su
consulta? What brings you in today?

¿Desde cuándo se siente
así? How long have you felt this way?

¿Dónde le duele? Where does it hurt?

¿Qué tan fuerte es el dolor? How severe is the pain?

¿Tiene fiebre? Do you have a fever?

¿Toma algún medicamento? Are you taking any medication?

¿Es alérgico / alérgica a
algo? Are you allergic to anything?

Voy a revisarlo / revisarla. I'm going to examine you.

Necesitamos hacerle un
estudio. We need to run a test.

Le voy a explicar las
indicaciones. I'll explain the instructions.

Comunicación: Estas frases ayudan a describir síntomas y entender preguntas básicas; no son consejo médico ni sustituyen la
atención profesional.
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2 Real-Life Conversation
Médica Buenos días. ¿Cuál es el motivo de su consulta?

Paciente Buenos días. Vengo porque me siento mal. Me duele la garganta.

Médica ¿Desde cuándo se siente así?

Paciente Desde hace tres días. También tengo tos y un poco de fiebre.

Médica ¿El dolor es leve o fuerte?

Paciente Es leve, pero ha empeorado desde ayer.

Médica ¿Toma algún medicamento? ¿Es alérgica a algo?

Paciente No tomo medicamentos y soy alérgica a la penicilina.

Médica Ok. Voy a revisarla. Respire profundo, por favor.

Paciente Claro.

Médica Vamos a hacerle un estudio. Después le voy a explicar las indicaciones.

Paciente Entiendo. ¿Qué sigue en este caso?

Médica Primero el estudio y luego hablamos de los siguientes pasos.

Paciente De acuerdo.

Médica Aquí tiene la orden para sus análisis.

Paciente Gracias, doctora.

3 Useful Expressions &
Notes

4 Problems & Variations

Expresión Uso / Meaning

Me duele…
A basic pattern for naming where you have
pain: me duele la garganta, la espalda, el
estómago.

desde hace… Use this with a period of time: desde hace
tres días, desde hace una semana.

¿Qué tan fuerte…? A common way to ask about intensity:
¿Qué tan fuerte es el dolor?

ha empeorado A useful way to say that a symptom has
gotten worse.

Voy a revisarlo / revisarla.
A professional may say this before
examining you; the ending matches the
person or thing being examined.

¿Qué sigue? A concise, natural way to ask what
happens next in the appointment.

Lo que puede decir

Español English

Disculpe, no entiendo muy bien.
¿Me lo puede explicar más
despacio?

I don’t understand very well. Can
you explain it more slowly?

El dolor se movió a ___. The pain moved to ___.

También tengo dificultad para
respirar. I also have difficulty breathing.

¿Me puede escribir las
indicaciones?

Can you write down the instructions
for me?

¿Con quién puedo comunicarme
si empeoro? Who can I contact if I get worse?

Lo que podría escuchar

Español English

Necesito hacerle unas preguntas
más.

I need to ask you a few more
questions.

Si empeora, comuníquese con
nosotros. If it gets worse, contact us.

Vamos a programar una cita de
seguimiento.

We'll schedule a follow-up
appointment.
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